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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Lees hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféitig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner & montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p& den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eiler anvanda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kédyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja sailytd ne mybhempéé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACJE.

Przed uzyciem produktu naleZy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczenstwa. NaleZy zapoznac sie z instrukcjq obstugi i zachowac jq do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé prectéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potreby.

FONTOS INFORMACIO B

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatdnak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes dtmutatdt. Orizze meg az dtmutatdt, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de voliedige handieiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montazou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Névod désledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouZzitie v budicnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation uitérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montazo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consulitazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manua/ antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia /as instrucciones del manual y conservario para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije skiapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli prirucnik. Pazljivo se pridrZzavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buduéu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaijno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJ/TUBA IH®OPMALISI.

YBaxHO npo4yunTaiite BeCb nocibHMK, nepL Hix 36upatn Ta/yn BUKOPUCTOBYBATU Lieki NPOoAyKT. BukoHasTe BCi iHCTPyKUii LUbOro nocibHuka 1a 36epexits 1oro
AN151 I0AA/bLIOIO BUKOPUCTAHHSI.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sd montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-/
pentru consuitare ulterioara.

BAXXHA UH®OPMALNS!

Morisi, npoyeTeTe LsI0TO PLKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NPEAM Aa 3aroyHeTe Aa crinobsiBate u/wam n3noissate To3u NpoAyKT. CneasaiTe CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M o ra3eTe 3a 6bAeLn crpaBku.

ZHMANTIKEZ TAHPO®OPIEZ!

A1aBdoTe NpoOeKTIKA 0AOKANPO To €yxelpidIo Npiv ano Tn ouvappoAoynon n/kai Tn Xprion Tou npoiovrog. AKOAouBOTE MPOTEKTIKA TiG 0NYIEG TOU EyXEIpIdioU
Kai KpaTroTe TIG yia HeEAAOVTIKA avagopd.

INFORMAC&ES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugées de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UHOOPMALUS!

BHUMaTE/IbHO U MOIHOCTbIO MPOYUTALTE STO PyKOBOACTBO, MPEXAE YeM MpUCTynaTb K C60pKe MUu UCMOIb30BaHuIo0 3Toro usgenus. Cnegyiite Bcem
MHCTPYKLMSIM 3TOro PyKOBOACTBA M COXpPaHUTe ero Ha byAaylyee A5 CpaBKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu driiniin montajldlXyapmaya baslamadan ve/veya iriinii kullanmadan 6nce liitfen klfavuzun tamam[didiikkatlice okuyun. K¥avuzu adlé adldh izieyin ve daha
sonra basvurmak (izere saklayd.
EEER!
HHFER O A 7501 BT I L 2 T i RS F . R FHE 7 2%
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembied on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et blgdt underiag, f.eks. et teppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, solite dieses Mobelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unng8 riper m& mgbelet monteres p8 et mykt underiag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeéild alustalla, esimerkiksi maton p&éalia.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikngc rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedosio k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkiadu - napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha felileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predisio Skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat' na mékkom podkiade, naprikiad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podiagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensambiario sobre una superficie suave (posiblemente una aifombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podiozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podiozi - moZe prostirka.
MOMEPEA)KEHHS LOAO MOAPSIMNH.

o6 yHUKHYTU MOAPSINuH, Ui Mebi crig 36upatn Ha M aKiki MOBEPXHI, HANPUKAaA, Ha KUanMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgdrierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYINPEXXAEHUE 3A NU3BSIFBAHE HA IPACKOTUHN!

3a ga nsberHete HagpackBaHe, Tasn mebesn Tpsi6a Aa 6bAe crnobeHa Ha Meka MoBbPXHOCT — HAMPUMEP KUJIM.
MNMPOEIAOIMNOIHZH 1A THN AIMTO®YIrH rPATZOYNIQN!

[a Tnv ano@uyrj yparoouviwv, To emnAo 6a npéne va ouvappoAoynbei o€ paiakn emipdveia, 6nwe yia napadeiyua navw oe €va xaAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXXAEHUE OTHOCUTEJ/IbHO LIAPAIINH!

Bo n3bexkaHne HaHeceHus uaparnuH, COoOpKy 3Tos mMebes HeobXoAMMO BbIMOIHSTL Ha MSIFKO# MOBEPXHOCTH, HarpuMep Ha KoBpe.
CIZiLMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanld ciziimesini engellemek igin montajldiha/lgibi yumusak bir yiizeyin (izerinde yapd.

Vit

Ky TG 5R, A TR LA A%
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.

Wipe dry with a clean cloth.

GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER FREMSTILLET AF TRA ELLER TRAKOMPOSITMATERIALER SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!
Rengeres med en fugtig kiud. Anvend kun vand elfer et mildt vaskemiddel.

Torres af med en ren kiud.

ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL AUS HOLZ ODER HOLZ-VERBUNDWERKSTOFFEN WIE MELAMIN-, LAMINAT- ODER
FURNIEROBERFLACHEN!

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.

Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.

GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER LAGET AV TRE ELLER TREKOMPOSITT SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!

Tork av med en fuktig kiut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.

Tork av med en ren kiut.

ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER AV TRA ELLER TRAKOMPOSIT SASOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FANER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvédnd endast vatten eller ett miit rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.

YLEISIA OHJEITA PUUSTA JA PUUKOMPOSIITTIMATERIAALEISTA KUTEN MELAMIINISTA, LAMINAATISTA TAI VANERISTA
VALMISTETUILLE KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyta vain vetté tai mietoa pesuainetta.

Kuivaa puhtaalia liinalla.

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA

Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu.

Wyciera¢ do sucha Sciereczka.

OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU VYROBENEHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITU DREVA, NAPR. S POVRCHEM Z MELAMINU, LAMINATU
NEBO DYHY!

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostiedek.

Vytrete dosucha Cistym hadfikem.

ALTALANOS UTMUTATAS A FABOL KESZULT VAGY OSSZETETT FAANYAGOT, PELDAUL MELAMIN-, LAMINALT VAGY FURNERFELULETET
TARTALMAZO BUTOROKHOZ

Torolje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimélé tisztitoszert hasznaljon.

Térélje szarazra tiszta ruhdval.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF
FINEEROPPERVLAKKEN!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alieen water of wasmiddel.

Droogwrijven met een schone doek.

VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MATERIALOV, NAPRIKLAD MELAMINU, LAMINATU ALEBO
PREGLEJKOVYCH POVRCHOV!

Utrite docista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Utrite dosucha Cistou utierkou.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINE,
STRATIFIE OU PLACAGE)

Nettoyer a I'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de {'eau ou un détergent doux.

Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.

SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA IZ LESA ALI LESENIH KOMPOZITOV, KOT SO MELANIN, LAMINAT ALI FURNIR!
Obrisite z viazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.

Posusite s Cisto krpo.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO STO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA!
Ocistite viaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent.

Posusite istom krpom.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI IN LEGNO O COMPOSITI DI LEGNO COME LE SUPERFICI IN MELAMINA. LAMINATO O
IMPIALLACCIATURA!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente deficato.

Asciugare con un panno pufito.

INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES CON SUPERFICIES DE MADERA,

COMPUESTOS DE MADERA COMO MELANINA, LAMINADAS O CONTRACHAPADAS

Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua o un detergente suave.

Secar con un pafio limpio.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZI TA, NA PRIMJER ZA POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI
FURNIRA.

Obrisati viaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent.

Posusiti suhom krpom.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIEN OD DRVETA ILI DRVENOG KOMPOZITA KAO STO SU MELAMIN, LAMINAT ILI FURNIR
POVRSINE!

Obrisite viaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent.

Prebrisite suvom, &istom krpom.

3ArAJIbHA IHCTPYKUIS A4J15 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUX 3 JEPEBA YU [JEPEB'STHUX KOMIOHEHTIB, HAMPUKJIAL, MEJIAMIHY, JIAMIHATA
ABO LLUIMOHY,

lpoTupariTe 3a AOMOMOrow BOJIOrol raH4yipku. BukopuctoByiiTe Bogy abo cnabkuii po34ymH MUKOYOro 3acoby.

BuTtupaiiTte YncTor raH4ipKoro.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU PIESELE DE MOBILIER REALIZATE DIN LEMN SAU DIN COMPUSI DIN LEMN PRECUM SUPRAFETELE
MELAMINATE, LAMINATE SAU FURNIRUITE!

Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd sau un detergent delicat.

Uscati prin stergere cu o laveta curata.

OBLA MHCTPYKLUNSA 3A MEBEJTN, U3PABOTEHU OT ABPBO UJIM ABPBEHN KOMIMTO3UTHU MATEPUAJTN, KATO MEJTAMUH, JIAMUHAT UJTN
DPYPHUPHU MOBBPXHOCTHN!

UN36bpLueTe ¢ BNaxHa Kbpria. M3non3saite camo BoAa UM JIeK MOYUCTBALY npenapar.

Moacywete ¢ yucta Kbpra.

TFENIKES OAHIIEZS I'IA EIMIMNAA AO SYAO 'H SYNGOETIKO SYAO OlQS MEAAMINH, AAMINEIT 'H AOYSTPAPISMENES EMNI®ANEIES!
SkounieTe e €va uypo navi. XpnoidornoieiTe JOVO VEPO ) €va o anoppunavTiko.

STEYVWVETE Ue éva kabapo navi.
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INFORMACGOES GERAIS PARA MOVEIS DE MADEIRA OU MATERIAIS COMPOSITOS DE MADEIRA, COMO SUPERFICIES DE MELAMINA,
LAMINADO OU FOLHEADO

Limpar com um pano umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro.
Secar com um pano fimpo.

OBLYMNE YKA3AHUSI OTHOCUTE/IbHO MEBEJIN, U3rOTOBJIEHHOW U3 AEPEBA UJIN IPEBECHbIX KOMIMO3NLNOHHbIX MATEPUAJIOB, TAKUX
KAK MEJIAMUH, JIAMUHAT WUJIN LUMOH!

OuucTUTe N3[ENNE YNCTOM BIAXKHOM TKaHbIo. MICoNb3yiTe MArKoAeiCTByoLee MorLyee CPEACTBO.

BbiTpuTe gocyxa YncToi TpSINKouM.

AHSAP VEYA MELAMIN, LAMINAT YA DA AHSAP KAPLAMA GIiBI AHSAP TUREVI YUZEYLERDEN YAPILAN MOBILYALARA YONELIK GENEL
YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizieyin. Yaln#ca su veya yumusak bir deterjan kulland.

Temiz bir bezle siferek kurulayd.

HEAREAREHE (ZRAKE. FR. BEK) 5BR—AREH

TR AT R K i AT .

WFH TP AT
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembied using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitdt des Produkts iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrieisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for 8 sikre stabiliteten gjiennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje ménad. Detta for
att sdkerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsidngd.

TARKEAA!

On tdrke&d, ettd kaikki ruuvien avulia koottavat tuotteet kiristetdan uudelieen 2 viikkoa kokoamisen jéikeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kayttdikénsa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, Zzeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uZzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességge/ sziikséges a csavarok
utdnhlzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitdsa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele Jevensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

I} est important que tout produit monté a /'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabiinost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabiinost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire /a sua stabilita
durante tutta /a durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar Jos tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida Gtil del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je skiopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon skiapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabiinost tokom celog veka trajanja proizvoda.

VYBATA.

MaiiTe Ha yBasi, IKLIO y rpoLeci MOHTaXKy NpOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTbCS TBUHTYU OyAb-sIKOr0 TUMy, ix Tpeba MoBTOPHO 3aTArHyTH Yyepe3 2 TWKHI ricss
MOHTaxy, a rnoTiM KOXHI 3 micsui. Lje HeobxiaHo Ans Toro, wob 3abe3neynTn HaairiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY NMpPOTAroM TePMIiHy HOoro Ciayxou.
IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sé fie stranse din nou fa 2 sdptadméni dupd montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungu! duratei de viata a produsuiui

BA)KHO!

BaxkHo e BCceKku npoayKT, KOITO e Cr/iobeH C roMoLyTa Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHar 2 ceamMuLmn Ces Crio6sBaHeTo, M BEAHbX Ha BCekn 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTMpa CcTabuIHOCT npe3 Lsi/I0TO BpeMEe Ha M3M0/13BaHe Ha poAyKTa.

ZHMANTIKO!

Ia kdBe npoiov nou auvappoAoyeitar pe Bideg eivai onuavTiko auteég va Eavaopiyyovrar 2 eB60puAdes HETA T OUVAPLIOAOYNON Kai pia @opd KABe 3 Unveg, yia
™ d1ao@aAian TG aTabepoTnTag o€ 0AN TN d1dpKeIa {WIG TOU MPoidVToG.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apos a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao Jongo de toda a sua vida dtil.

BA)KHO!

B nt06om msgennmn, cobpaHHoM C UCMOb30BaHUEM BUHTOB /1l060ro Tuna, Heobxoaumo Yepes 2 Heaenu rnocie coopku 1 B AanbHeNWeM Kaxasie 3 mecsiya
MOATArNBaTL BUHTbI, YTOObI 06ECEYNThL MPOYHOCTL M3AE/INs B TeYEHNE CPOKAa SKCIyaTaLmm.

ONEMLI!

Vida kullanlgrak yaplfan her tirii driin montajlXicin montajdan 2 hafta sonra vidalarld yeniden s[KRgtd#nasiye kullanléh siiresi boyunca (iriin istikrarldd
saglanmaslicin de her 3 ayda bir vidalarld siKEtMHEnasbénem arz eder.

EEER!

LTI AT IR FT A FERT 5l DAL 2 ST ERATR, FHEE 3 BRI LR i A 8 N 45 5 B
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MATERIALS MADE OF PU/BONDED LEATHER!

Products covered in PU/Bonded leather, must not be treated with leather care products, since they will destroy the PU/Bonded leather.
MATERIALER FREMSTILLET AF PU-LADER/BONDED LADER!

Produkter betrukket med PU-laeder/bonded lzeder m& ikke behandles med produkter til leederpleje, da dette odelaegger PU-leeder/bonded laeder.
MATERIALIEN AUS PU-LEDER/LEDERFASERSTOFF

Mit PU/Lederfaserstoff bezogene Produkte diirfen nicht mit Lederpflegemitteln behandelt werden, da diese das PU-Leder bzw. den Lederfaserstoff
beschédigen.

MATERIALER I PU/KUNSTSKINN!

Produkter som er trukket med PU/kunstskinn m& ikke behandles med skinnpleieprodukter. Dette adelegger PU/kunstskinnmaterialet.
MATERIAL AV PU/BUNDET LADER!

Produkter med en yta av PU/bundet lider ska inte behandlas med produkter foér laderv8rd, eftersom s8dana férstér materialet.
POLYURETAANILLA JA LIIMATULLA NAHALLA PAALLYSTETYT TUOTTEET!

Jos tuotteessa on pé&éllys polyuretaanista tai limatusta nahasta, sitd ei saa késitelld nahanhoitoaineilla, silld se tuhoaa pinnoitteen.
MATERIALY ZE SZTUCZNEJ SKORY

Produktéw pokrytych sztuczng skdra nie wolno konserwowac produktami przeznaczonymi do prawdziwej skéry, poniewaz moze to uszkodzi¢ ich
powierzchnie.

MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENKY!

Vyrobky potaZené PU/koZenkou nesmi byt osetfovdny pomoci produktl uréenych k osetieni kiZe, protoZe by mohly PU/koZenku ponicit.
ANYAGOK - PU/REKONSTRUALT BOR!

A PU/rekonstrudlt bér fedés(i anyagokat tilos bérapolé szerrel kezelni, mert az ténkreteszi 6ket.

MATERIAAL VERVAARDIGD UIT POLYURETHAAN/GEBONDEN LEDER!

Producten bedekt met polyurethaan/gebonden leder mogen niet behandeld worden met onderhoudsproducten voor lederwaren aangezien deze
producten het polyurethaan/gebonden leder kunnen kapotmaken.

MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENKY!

Produkty pokryté PU/koZenkou sa nesmu oSetrovat produktmi na oSetrovanie koZe, pretoZe tie PU/koZenku zni&ia.

MATERIAUX COMPOSES DE PU/CUIR RECONSTITUE

Les produits recouverts de PU/cuir reconstitué ne doivent pas étre traités a l'aide de produits d'entretien du cuir, car ces derniers
endommageraient le PU/cuir reconstitué.

IZDELKI I1Z PU/UMETNEGA USNJA!

Izdelkov, ki so prekriti s PU/umetnim usnjem, ne smete vzdrZevati z izdelki za nego usnja, ker bodo ti unicili PU/umetno usnje.

MATERIJALI NAPRAVLJENI OD PU/PRERAPENE KOZE!

Materijali radeni od PU/preradene koZe ne smiju se tretirati proizvodima za njegu koZe jer ce ih to unistiti.

MATERIALI IN PU/PELLE RIGENERATA O BONDED LEATHER!

I prodotti con rivestimenti in PU/pelle rigenerata o bonded leather, non devono essere trattati con prodotti per la cura e la manutenzione dei
pellami, perché questi danneggerebbero il PU/la pelle rigenerata o bonded leather.

MATERIALES FABRICADOS EN PU/CUERO REGENERADO

Los productos recubiertos con PU/cuero regenerado no deben ser tratados con productos para el cuidado del cuero, ya que éstos podrian dafar el
material.

MATERIJALI OD POLIURETANA/VJIESTACKE KOZE!

Za proizvode sa povrsinskim slojem od poliuretana/vjestacke koze ne smiju se koristiti sredstva za zastitu koZe jer ista unistavaju
poliuretan/vjestacku koZu.

MATERIJALI NAPRAVLIENI OD PU/VESTACKE KOZE!

Proizvodi obloZeni PU/vestatkom koZom ne smeju da se odrZzavaju proizvodima za odrzavanje koZe, posto bi unistili PU/vestacku koZu.
MATEPIAJIN 3 MOJIIYPETAHY/MOBTOPHO MEPEPOBJIEHOI LUKIPU

MpoAyKTH, MOKPUTTS SIKMX BUrOTOBJIEHO 3 MOJlypeTaHy abo moBTOPHO NepepobreHoi WKipy, He Tpeba 06pobssTy 3acobamu A5 AOITISAY 3a
npoAyKTaMu 3i LWKIpy, OCKiZIbKN BOHW MOXYTb MOLUKOAUTH Take MOKPUTTS.

MATERIALE REALIZATE DIN POLYURETAN/PIELE LIPITA!

Produsele acoperite cu polyuretan nu trebuie tratate cu produse pentru ingrijirea pielii, deoarece acestea distrug polyuretanul/pielea lipita.
MATEPUAJIN, HANTPABEHW OT NMOJINYPETAH/PELINKJITUPAHA KOJXKA!

MpoaykTute, nokputu ¢ IY/peynkanpaHa Koxa, He 6uBa Aa 6bAAT TPETUPAHU C NPOAYKTH 3@ rPyxa 3a KOXKEHWU U3[ensl, Tbi KaTo Te Lje
pa3spywar [1Y/peunkimpaHara Koxa.

YAIKA AIO XYNOETIKO AEPMA/AEPMA PU!

>Ta npoiovra and ouvOeTIkG dépua/depua PU dev npénel va xpnoigonoiouvral npoiovra gpovridas yia depudtiva €idn eneidn 6a kataoTpapei To
OuVvOETIKO dépua ) To Seépua PU.

MATERIAIS DE COURO DE PU/ FIBRA DE COURO

Os produtos com forro de couro de PU/fibra de couro ndo devem ser tratados com produtos para conservagdo de couro, uma vez que estes
danificam os mesmos.

MATEPUAJIbI N3 MOJINYPETAHA/UCKYCCTBEHHOM KOXXWN!

W3aennsi ¢ noKpeITUEM U3 MOJIMYpeTaHa Uin MCKYCCTBEHHOM KOXM Heslb351 YACTUTL CPEACTBaMM AJ1s1 yX0Aa 3@ HaTypasibHOM KOXei, OHU NCOPTAT
MoKpbITHE.

POLIURETAN (PU)/SUNI DERIDEN YAPILAN MALZEMELER!

PU/Suni deride tahribata neden olabileceginden, PU/Suni deriyle kapildiriinlerin temizleme ve bakhhormal deri bakléh drdinleriyle
yaplfnamalldi¥

PU/BEH B!

A PU/FEEREN i, AR ™, 7B 2 00 PU/ PR -
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